
Maker barcode areaMANU000705

GC-242HXB

CONTENTS OF THE BOX PLACE THE DISPLAY

CONNECTIONS SCREEN POSITIONING

STAND INSTALLATION

Gaming Moni tor

1 2

3 64 5

2

1

START-UP OPERATION LANGUAGE SETTING

����

100 x 100 mm

3.6kg

M4x10mm

90-110 N·cm
 (9-11 kgf·cm)

2

3

1

1

2
�����

�����
������

Main Menu

Videos
Games
Display
Major Operations
Menu Display
Others
Logo Illumination

Menu

Contrast
Color Temp
Empty
Main Menu
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Menu Display

Hold Time
Language
Direct
Video Info.
Rotation
Reset

Language

日本語
English
Français
Deutsch
Italiano
Español

    EU Representative
MEDIA ELECTRONICS S.L,
Av. Siglo XXI, 34 - 08840, Viladecans, Barcelona, Spain
Tel:+34 936546120        Fax:+34 936542176        info@gigacrysta.eu
VAT: ESB62974084

    Manufacturer
I-O DATA DEVICE, INC.
3-10 Sakurada-machi, Kanazawa-shi, Ishikawa-ken, Japan 920-8512

https://gigacrysta.eu/doc/gc242hxb/

ES- •Contenido de la caja 1.Coloque el monitor 2.Instalación del soporte 3.Conexiones 4.Posición de la pantalla 5.Puesta en funcionamiento 6.Configuración de idioma
FR- •Contenu de la boîte 1.Place du moniteur 2.Installation du socle 3.Connexions 4.Écran de positionnement 5.Mise en fonctionnement 6.Paramètres de langue.
IT- •Contenuto della scatola 1.Posizionare il monitor 2.Cavalletto 3.Collegamenti 4.Schermo di posizionamento 5.Messa in funzionamento 6.Impostazione della lingua.
PT- •Conteúdo da caixa 1.Coloque o monitor 2.Instalação suporte 3.Conexões 4.Posicionamento da tela 5.Start-up de operação 6. ação de idioma.
DE- •Inhalt der box 1.Stellen sie den monitor 2.Stand installation 3.Connections 4.Siebpositionierung 5.Start-up betrieb 6.Spracheinstellungen.
SE- •Lådans innehåll 1.Placera bildskärmen 2.Stand installation 3.Anslutning 4.Screen positionering 5.Igångkörning 6.Språk inställning.
DK- •Indhold box 1.Anbring skærmen 2.Stand installation 3.Forbindelser 4.Skærm placering 5.Start-up drift 6.Sprogindstilling.
NL- •Inhoud van de doos 1.Plaats de monitor 2.Installatie van de steun 3.Aansluitingen 4.Beeldschermpositionering 5.Start-up gebruik 6.Taalinstelling.
FI- •Pakkauksen sisältö 1.Aseta näyttöä 2.Messuosastojen rakentamiseen 3.Liitännät 4.Screen paikannuksen 5.Käynnistystoiminnassa 6.Kieliasetus.
PL •Zawartość opakowania 1.Umieść monitor 2.Monta 3.Znajomości 4.Ekran pozycjonowanie 5.Start-up operation 6.Ustawienia językowe.
CZ- •Obsah balení 1.Umístěte monitor 2.Stand instalace 3.Spojení 4.Screen umístění 5.Start-up provoz 6.Nastavení jazyka.
HR- •Sadržaj kutije 1.Smjestite monitor 2.Stalak za montažu 3.Priključci 4.Screen pozicioniranje 5.Operacije pokretanja 6.Language setting.
SK- •Obsah balenia 1.Umiestnite monitor 2.Stand inštalácia 3.Spojenie 4.Screen umiestnenie 5.Start-up prevádzka 6.Nastavenie jazyka.
HU- •A doboz tartalma 1.Helyezze a monitort 2.Stand telepítés 3.Összefüggések 4.képernyő helyzetét 5.Üzemindítási 6.Nyelvi beállítás.
RO- •Conţinutul cutiei 1.Plasati monitorul 2.Instalarea suportului 3.Conexiuni 4.Ecran positioning 5.Start-up operare 6.Setari de limba.
CS- •Cадржај кутије 1.Cтављајте монитор 2.Cтанд уградња 3.Везе 4.Eкран позиционирање 5.Почетак уп рад 6.Подешавање језика.
BG- •Съдържание на полето 1.Поставете монитора 2.Cтойка монтаж 3.Bръзки 4.Screen позициониране 5.Cтартиране работата 6.Hастройка на езика.
GR- •�������μ��� ������� 1.����������� ��� ����� 2.����������� ¡���¢��� 3.£��¤¥���¦ 4.§¥�� �����¦ 5.£���¨ 6.©ª§«¬£�¬£ ®̄ Ω££±£.

EN-User 's  Guide
ES-Guía  de usuar io
FR-Guide de l 'u t i l i sateur
IT-Guida de l l 'u tente
PT-Guia  do usuár io
DE-Bedienungsanle i tung
SE-Användarmanual
DK-Bruger  manual
NL-Handle id ing
FI-Käyttöopas

PL-Poradnik  użytkownika
CZ-U živate lská  př í ručka
HR-Kor isn ičk i  pr i ručnik
SK-Používateľský manuál
HU-Felhasználói Útmutató
RO-Ghidul  ut i l i zatoru lu i
CS-Кориснички водич
BG-Ръководство на потребителя
GR-¸ ¤���¦ �����¦

*USB Service
EN-Not usually used. (For maintenance)
ES-Por lo general no se utiliza. (Para mantenimiento)
FR-Généralement pas utilisé. (Pour la maintenance)
IT-Non di solito utilizzato. (Per manutenzione)
PT-Não normalmente usado. (Para manutenção)
DE-Nicht in der Regel verwendet. (Für die Wartung)
SE-Inte vanligtvis används. (För underhåll)

DK-Ikke normalt bruges. (Til vedligeholdelse)
NL-meestal niet gebruikt. (Voor onderhoud)
FI-Ei yleensä käytetä. (Jos ylläpito)
PL-Nie zwykle używany. (Dla utrzymania)
CZ-Obvykle nepoužívají. (Pro údržbu)
HR-Obično ne koristi. (Za održavanje)
SK-Obvykle nepoužívajú. (Na údržbu)

HU-Általában nem használják. (Karbantartás)
RO-Nu sunt de obicei utilizate. (Pentru întreţinere)
CS-Није обично се користи. (За одржавање)
BG-Обикновено не се използва. (За поддържане)
GR-Δ�� �����μ�����¢��� �����¨¦. (®�� ���������)


